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 ق.م( ٚٗٗإعادة قراءة بردية آرامية من مصر )
 )ٖٛٓٔٚ  (( محفوظة في المتحف المصري برقمٖٔ)كاولي 

 

 د. بسيمة مغيث احمد سلطان
 أستاذ اللغة السريانية ك آدابها ابؼساعد   

  جامعة الازىركلية الدراسات الإنسانيةػػ 
 الملخص:

تستعرض جانب من جوانب ابغياة الاجتماعية  التي" ػػػػػ ٖٔتتناكؿ الدراسة بردية "كاكلذ  
بُ جزيرة الفنتتُ، مثل العلاقات الاسرية كمكانة ابؼرأة الآرامية ، كابؼعاملات  الآراميةللجالية 

ملكية بيت من اب لابنتو مقابل كالاحكاـ القضائية ابؼتًتبة عليها. كتركز البردية على صك نقل 
 .منحتو اياىا التيبعض السلع كالادكات 

بعض ابؼفردات الآرامية كمقارنتها  كتأصيلللبردية  اللغومكقد ركزت الدراسة على ابعانب 
  بدثيلاتها العبرية كالسريانية

 :من خلاؿ الدراسة يدكن القوؿ أف
ى حقوؽ كثتَة كأف البردية أكضحت أف ابؼرأة الآرامية بستعت بدكانة متميزة كحصلت عل

ايضنا، كما يدكن من خلاؿ البردية  كابؼصرم كالأشورم البابليمدل تأثر الآراميتُ بالتشريع 
 .كابؼصريةالتعرؼ على الإجراءات القانونية التي تصفها البردية كعلاقاتها بالقوانتُ البابلية كالآشورية 

 
Abstract 
This study tackles the “Cowley 13” Papyrus, which 

unravels an aspect of the social life of the Aramean 
community on Elephantine Island concerning the family 
relations, the status of Aramean women, and the transactions 
and judicial rulings resulting from them. The papyrus focuses 
on a deed of transferring house ownership from a father to his 
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daughter in exchange for some of the tools and goods she 
owns.  

 The study focuses on the linguistic side of the papyrus 
and on the consolidation of some Aramaic vocabulary and 
comparing them with their Hebrew and Syriac counterparts. 

It can be concluded through the study that: 
1. The Aramean woman enjoyed a privileged position 

and obtained many rights,  
2. The papyrus showed the extent of the Arameans being 

affected by Babylonian, Assyrian and Egyptian 
legislations. 

3. Through the papyrus, it is also possible to identify the 
legal procedures described within, and their relations 
with Babylonian, Assyrian, and Egyptian laws. 

 
 المقدمة:        

يرة الفنتتُ سجلان تاريخينا بغياة الآراميتُ بُ تعد البرديات الآرامية التى اكتشفت بُ جز 
مصر، كما تعد مصدرنا مهمنا للتاريخ السياسي كالاقتصادم كالإجتماعي للآراميتُ؛ بؼا تتميز بو 
من تنوع موضوعاتها، حيث إنها ضمت العديد من ابؼراسلات كالسجلات كالعقود بأنواعها ككثائق 

 .ٔلزكاج، كغتَ ذلكالوقف كابؼلكية كالوصية كابؽبة كعقود ا
لا ضتَ بُ قراءة البردية الواحدة عدة مرات سواء بعتُ باحث كاحد أـ بأعتُ عدد من 
الباحثتُ، فقد يستخرج باحث معلومة خَفِيَت عن الآخر، أك  يزيد باحث من علمو علي من 

سْهِم بُ سبقو فيتغتَ ابؼفهوـ ابؼستفاد من البردية، كاختلاؼ كجهات النظر عند قراءة البرديات يُ 
إلقاء ابؼزيد من الضوء عليها حيث إف البرديات تعد مرآة تعكس الأكضاع التاريخية كالاجتماعية 

 كابغضارية.
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لغة البردية ػػػ قيد الدراسة ػػػ ىى اللغو الآرامية )كىى لغة سامية شمالية غربية ( تسمى 
 . ٕبابؼصرية، نظران لذيوع انتشارىا ك رسوخ خصائصها بُ مصر

 ىذا البحث إلى مايلى: يهدف 
ػػػ إعادة قراءة بردية آرامية من جزيرة الفنتتُ من القرف ابػامس ؽ.ـ قراءة عربية بزتلف عن 
القراءة الغربية التى تنسب تلك البرديات إلذ ابعالية اليهودية التى تزامن كجودىا مع ابعالية الآرامية 

 بُ جزيرة الفنتتُ بُ القرف ابػامس ؽ.ـ.
على فتًة تاريخية مهمة من  تاريخ ابغضارة ابؼصرية القديدة، كإبراز الصلات ػػػ التعرؼ 

 .ابؼختلفة التى تربط بتُ ابؼصريتُ كالآراميتُ
ػػ دراسة ابعانب اللغول للبردية كبرليل بعض ألفاظ  لغة البردية، كتأصيلها لغوينا لاستنباط 

 قواعد اللغة الآرامية ابؼوجودة بَ البردية.  
تعُد البردية )موضوع الدراسة( ضمن بؾموعة من البرديات الآرامية ابؼكتشفة بُ جزيرة 

بابؼصرية القديدة( بُ مصر بُ أكائل القرف العشرين، كقد نشرىا كل من؛  Abuالفنتتُ )يب 
( ـٖٕٜٔنشرىا بُ عاـ ) (كاكلر)بٍ أعاد  ٖ،E( برت رقم ـٜٙٓٔ بُ عاـ ) (سايس ككاكلر)

، بٍ قاـ كل ٘(ـٜٔٔٔعاـ )بَ بُ كتابو الذم نشره  (ساخو)ا هَ نػَ م  ذلك ضَ ك ٗ،(ٖٔبرت رقم )
   ٙ(.ٜٜٛٔعاـ ) بَ من بورتن كياردين بنشرىا مرة أخرل ضمن برديات آرامية أخرل

 
 وَصْف البردية       

 0ٕٔٓبرتوم البردية على عشرين سطرنا، مكتوبة على كجو كاحد، كتتضمن الأسطر من 
كتقع عبارة ابؼصادقة )التظهتَ( ابػاصة بتذييل البرديات القانونية، يليو اسم موضوع البردية، 

الكاتب بُ السطر الواحد كالعشرين، كالبردية بُ حالة جيدة نسبينا، غتَ أف بعض الأسطر بها 
 ثقوب لا بزل بالسياؽ، بالإضافة إلذ نقص بعض ابغركؼ بُ بعض الكلمات.

ىبة كىى عبارة عن منزؿ من أب لابنتو، كىي  تتناكؿ البردية موضوع عقد أك صك أك
(، كما يرد بُ البردية كَصْف ابؼنزؿ بؿل ابؽبة، كموقعو أك ٜ، ٛتتشابو بُ ذلك مع البرديات رقم )

حدكده ابعغرافية، كيتبع الآراميوف طريقة معينة بُ كتابة ىذه العقود، حسبما تُشتَ أكراؽ البرديات، 
ات طويلة لد تتغتَ بُ كتابتها، سواء برت ابغكم ابؼصرم أك كاستمرت ىذه الطريقة استمرت فتً 
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برت ابغكم الفارسي، كقد برققت بُ البردية ػػػ بؿل الدراسة ػػػػ كل بنود التوثيق كذلك على النحو 
 التالذ0

 التاريخ الذم حُررت فيو الوثيقة. -
 مكاف تدكين الوثيقة. -
 طرفا العقد . -
 موضوع العقد. -
 يقة.اسم كاتب الوث -
 اسم بُفلْي الوثيقة. -
 أبظاء الشهود. -
 التظهتَ.  -

 تأريخ البردية. 
تتبع البردية نظاـ التقويم ابؼزدكج الذم يبدأ بالتقويم البابلي يليو التقويم ابؼصرل ، فقد كاف 
الكتبة الآراميوف يهتموف بكتابة التاريخ البابلي أكلان، على أساس أنو تقويم نظاـ ابغكم الفارسي 

كما كانوا يحرصوف على ذكر اسم ابغاكم الفارسي زمن كتابة  ٚ صر، كما يقابلو بالتقويم ابؼصرم،بؼ
 الوثيقة، كىذا النظاـ  كاف متبعان بُ  تأريخ البرديات .

يبدأ تاريخ البردية بحرؼ )ب( بدعتٌ "بُ"، كىى الطريقة التى كانت سائدة بُ التقويم 
 ابؼصرم، ىكذا0 

  מלכא ארתחשסש/// /// ///  שנת מסורע לירח  יום הו לכסלו///  ב
من العاـ التاسع عشر من  ٜمن شهر مسورع، ٓٔمن شهر كسلاك )ابؼوافق( ٖاليوـ  ٛ"بُ

 حكم ابؼلك أربرشسش الأكؿ".
ؽ. ـ، بُ عهد ابؼلك أربرشسش كىو ابؼلك  ٚٗٗكيرجع تاريخ البردية إلذ سنة   

 ؽ.ـ(. ٕٙٗ -٘ٙٗالفارسي ابؼعركؼ باسم أرتاكزركسيس الأكؿ )
 كاتب الوثيقة.  -

كرد اسم كاتب الوثيقة بُ البردية كىو )ناثاف بن عنانيو(، كما كرد اسم بفلي الوثيقة، كىو 
 )بؿسيو بن يدنيو(، كيبدكػػ كفقا بؼا كرد بَ البردية ػػػػ اف بؿسيو بن يدنيو "آرامي من أسواف" .

 الأطراف المتعاقدة. -
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ا، بؿسيو بن يدنيو، كىو يدثل الطرؼ الأكؿ، كمفطحيو ابنتو، بً التوثيق بتُ طربُ العقد كهم
 كىي بسثل الطرؼ الثاني.

 مكان تدوين الوثيقة.  -
جاء بَ الوثيقة أف بؿسية بن يدنيو اشتًل ىذا ابؼنزؿ من مشولد بن ذكور، كاف كلاهما 
آرامياف من جزيرة الفنتتُ، كقد ظهر بَ البردية أف ابؼالك الأصلى كابؼشتًل للمنزؿ ، آرامياف من 
، جزيرة سوف، كىذا تعبتَ شائع  بُ البرديات بتُ آرامي الفنتتُ حيث يقوؿ إنو0 "آرامي من سوف"

 كيعمل بُ كتيبة كريزث، أم أنو من ساكتٍ سوف. 
 الشهود. -

شهد على ىذه الوثيقة عدة أطراؼ غتَ بُفلْي الوثيقة، ىم مثرساره بن مثرساره، كشتبرذف 
كعائلة بؿسيو ، بن اثارلر، كما شهد بربارم بن دارجي صائغ الفضة، كابن شمعايو، كزكور بن شولد
 بن يدكنيو، عائلة مشلم بن زكور، عائلة ناثاف بن عنانيو، كجادكؿ بن ىوشع.  

 التظهير: -
كاف الكاتب الآرامى يدكف قبل لف البردية كربطها كختمها ػػػ مايعرؼ باسم التظهتَػػػػ ؛ 

و أكثر من كىو عبارة عن تذكرة بؼا برتويو البردية من موضوع كخاصة إذا كاف صاحب البردية لدي
؛ كقد دُكِّف التظهتَ أحياننا، كىو لا يحتول على غتَ أبظاء الأطراؼ ابؼتعاقدة، كمنها ىذه  ٓٔعقد

 البردية ابؼدكف فيها بصلة )كثيقة خاصة بدحسيو بن يدكنيو كمفطحيو ابنتو(. 
 موضوع البردية:  -

، مقابل بعض تتناكؿ البردية صك نقْل ملكية منزؿ من بؿسيو بن يدكنيو لابنتو مفطحيو
السلع كالأدكات التي كانت قد منحتو إياىا، كقاـ باستهلاكها بَ أثناء عملو مراقبنا بُ ابغامية 
العسكرية، ككاف البيع عوضنا عن ابؼاؿ الذم تسلمو منها، كمن خلاؿ العقد تبتُ أنو أعطاىا ابغق  

ت التي تؤكد حقها بُ كاملان بُ ملكية ابؼنزؿ ىي كأكلادىا من بعدىا، كقرر بؽا بعض الضمانا
ابؼنزؿ، كتشكل البردية بؿل الدراسة أرشيفنا )بؾموعة( مع غتَىا من البرديات الآرامية التى يدكر 

 -ٙٗ -ٖٔ – ٜ -ٛ -ٙمضمونها حوؿ موضوع بعينو، كىي البرديات بُ كاكلر برت أرقاـ )
(، ٖٔ، ٜ ،ٛ(، أك منزؿ للابنة )ٙ(، حيث تتنوع بتُ نقل ملكية أرض لأحد الأشخاص )ٚٗ

( برت عنواف ٚٗ – ٙٗ – ٖٔ – ٜ – ٛ – ٙ(، كيضعها كاكلر كلها)ٙٗأك منزؿ للزكجة )
 ؛ أم "نقل ملكية".  Conveyanceكاحد، ىو 
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من خلاؿ ىذا العقد، يدكن القوؿ0 إف ابؼرأة الآرامية حظيت بدكانة اجتماعية متميزة   
حيث كاف بؽا حق ابؼلكية كما  برت ابغكم الفارسي، كخاصة بُ عهد ابؼلك أربرشسش الأكؿ، 

 ٔٔكاف بؽا  حق التصرؼ بُ ىذه ابؼلكية كيفما تشاء.
تعد ىذه البردية من البرديات الآرامية ابؼهمة؛ لأنها تتحدث عن بعض الإجراءات القانونية 
بُ جزيرة الفنتتُ؛ مثل العلاقات الأسرية، كمكانة ابؼرأة فيها، كعن بعض ابؼعاملات كالأحكاـ 

تًتبة عليها بغف  ابغقوؽ، كما تتحدث عن مكانة ابؼرأة كحقها بُ التملك أثناء ابغكم القضائية ابؼ
 الفارسي. 

كىى  ٕٔكما يدكن ػػػػ من خلاؿ البردية ػػػػ التعرؼ أيضنا على الإجراءات القانونية
الإجراءات القانونية كابغقوؽ التى نلمح جذكرىا بُ التشريع البابلي كالأشورم كابؼصرم القديم 

 أيضنا، كالتي تظهر بُ بعض الأمور، منها0 
 .أولًا: توثيق العقود 

تكشف العقود كابؼواثيق ابؼوجودة بُ البرديات عن بعض مظاىر ابغياة الاجتماعية للجالية 
الفكر السامي القديم بالفكر ابؼصرم بُ  ، كىي تعكس بُ الوقت ذاتو امتزاج الآرامية بُ الفنتتُ

كتابة تلك الوثائق كالعقود؛ حيث ظهر من خلاؿ القوانتُ التي كانت سائدة بُ ذلك الوقت 
سواء القوانتُ ابؼصرية أك البابلية أنو عند كتابة العقد لابد من كجود الطرفتُ، كذلك لابد من 

قد، كلابد من أداء القسم كخلافو، كىذا يؤكد تأثر الآراميتُ بابؼصريتُ كجود شهود على الع
فالبرديات ابؼصرية توضح أف ابؼصريتُ كانوا يقوموف بتوثيق عقودىم أماـ شهود كيحرصوف  القدماء

 . ٖٔعلى تأدية القسم أماـ آبؽتهم لتأكيد الشهادة
البابلي؛ ففي قانوف  فكرة توثيق العقود أك تدكينها؛ ىي فكرة موجودة بُ التشريع

، كرد بُ كثتَ من ابؼواد ػػػػػ كبخاصة مواد البيع كالشراء كابؼعاملات الأخرل ػػػػ، أنو إف لد ٗٔبضورابي
 يدَُك فْ عقد لإثبات ىذه ابؼعاملات؛ فحينئذ يعد لاغينا.

كفكرة توثسق العقود موجودة أيضنا بُ التشريع ابؼصرم الذم كاف يعتمد منذ أقدـ  
لى نظاـ غاية بُ الدقة كالتنسيق؛ حيث كاف يخصص "بيت ابؼكاتبات أك إدارة العهود ع

المحفوظات" بؽذا الأمر، ككانت تودع فيو العقود ابؼسجلة بُ سجلات الزمامات، ككاف مديرىا 
يحمل لقب مدير كتاب السجلات، ككاف يدثل الوزير مديرىا كما كاف مديرنا للمحفوظات، ككانت 

الأصلية ىي نَسْخ كل العقود التي برررىا إدارة العقود ابؼختومة، ككذلك  كظيفة بيت المحفوظات
ضماف حف  كل الأكراؽ التي بردد حالة كل شخص كحقوقو، كعقار كل مواطن مصرم، ك"بيت 
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العقود ابؼختومة"، ككظيفتو تسليم العقود كنقل التكليف كالسندات كالوصايا، كإعطاؤىا صبغة 
  ٘ٔرط ملكي، كذلك بطبع خابً ابغكومة عليها".ربظية، كجعلها تأخذ صورة ش

( على حرص الآراميتُ على توثيق ٖٔتشهد برديات الفنتتُ بدا فيها البردية )كاكلذ
 عقودىم توثيقان تامان حيث يشمل التسجيل توقيع الأطراؼ كالشهود ككل ما يتطلب التوثيق. 

 0  ثانياً: فكرة الشهود والقسم
بُ العقود البابلية كابؼصرية؛ ففي التشريع البابلي لابد من  يرتبط تدكين العقود بالشهود

شهاد بُ ضمن بُ أكثر من بطسة عشر مادة إجراءات الإتحيث ت كجود الشهود لصحة العقود،
شهاد" يعتبر مبدأ "الإ افمعاملات الأحواؿ الشخصية، كك قراض كبعضعقود البيع كالشراء كالإ

الثمينة، كيُشتًط لصحة العقد بدوجب ىذا النظاـ إبساـ  الوسيلة الأساسية لنقل ملكية الأشياء
قراض بعض الإجراءات العلنية الواجب مراعاتها على بعض ابؼعاملات كالبيع كالشراء كالإ

( من قانوف "بضورابي" تتضمن إشارات إلذ ٗ، ٖ، كيُلاح  أف ابؼادتتُ )كالتصرفات ابؼدنية الأخرل
تي تفُرَض على شاىد الزكر بُ دعاكل ابغقوؽ ابؼدنية أك حكم الشهادة الكاذبة كنوع العقوبة ال

 ٙٔالتي تتعلق بصفقات بيع ابغبوب أك الفضة.
( من قانوف بضورابي ما مفاده "أنو لصحة عقد الإيداع أف يتم ٕٔٔكما تشتًط ابؼادة )  

ا بذلك، كاعتبرت )الأشهاد( قرينة لو بُ إثبات ا بغق بُ بأشهاد ما يعطيو الوديع كأف يدُكِّف عقدن
( أنو "إذا سلم ٖٕٔحالة إنكار )الوديع( للماؿ الذم احتف  بو"، ككذلك ما كرد بُ ابؼادة )

ا بذلك كأنكرىا  رجل لرجل آخر فضة أك ذىبنا.....إلخ للحف  بدكف شهود كبدكف أف يبـر عقدن
ابؼستلم عليو ىكذا لا يشكل ذلك سببنا للادعاء"

ٔٚ . 
الشهود يضعوف أف بابػط الديدوطيقي العادم  كما تشهد العقود ابؼصرية التي كُتبت

    . ٛٔمضاءاتهم بُ عمود على ظهر الوثيقةإ
كذلك "أف ابؼدعي الذم  ٜٔكتصف الوثائق ابؼصرية ابؼختلفة إجراءات بؿكمة "السراة"

بٍ يودعها قلم كت اب المحكمة، حيث يتسلمها ابؼشرؼ على  ٕٓيرفع دعول، يحرر شكول "سبر"
سلم قلم الكتاب الشكول إلذ قاض يجلس بصفتو قاضي برقيقات، كىو العرائض، كبعد ذلك ي

الذم يطلب بدكره حضور الطرفتُ كيسأبؽما كيفحص ابؼستندات كيسمع الشهود بعد حلف 
 .   ٕٔاليمتُ"
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 .ثالثاً: مكانة المرأة
توضح البردية أف ابؼرأة الآرامية يدكنها أف برتف  بدلكية خاصة بها، كما يدكنها أف تعقد  

، كىذا يعكس مكانة ابؼرأة بُ المجتمع البابلي ٕٕمعاملات بذارية بصورة مستقلة عن أبيها أك زكجها
حقلان أك ( 0 "إذا أىدل رجل امرأتو ٓ٘ٔكفقنا بؼا جاء بَ قانوف "بضورابي"؛ فقد جاء بَ ابؼادة )

حديقة أك بيتنا أك أملاكنا منقولة ككضع كثيقة )بذلك( فلا يستطيع أبناؤىا بعد موت زكجها أف 
يطالبوىا قضائينا بذلك، كىي تستطيع أف تعطي ما بسلكو بؼن برب من أبنائها بدكف أف تكوف 

لابنتو ( على أنو "إذا أعطى أب ٜٚٔكما تنص ابؼادة  )  ٖٕبؾبرة على أف تعطي باقي الأبناء"،
جهازنا ككتب كثيقة بذلك قاؿ فيها إنها تستطيع التصرؼ كيفما تشاء كضَمِن بؽا حرية التصرؼ بُ 

حاؿ كفاة كالدىا بأف تعطي ما بسلكو بؼن تريد كلا يستطيع إخوتها مطالبتها قضائينا بشي "
ٕٗ. 

 رابعاً: وضْع ضمانات خاصة بالعقود.
أك نقل ابؼلكيات، على ضركرة إثبات تشهد برديات الفنتتُ التي تتحدث عن ابؽبات 

ضمانات خاصة بالعقود، بكتابة صيغة معينة لضماف ابغق، كقد تكررت ىذه الصيغة بُ أغلب 
العقود مع اختلاؼ ابؼوضوعات، سواء كاف نقل ملكية أك تقديم ىبة لأحد أفراد الأسرة، أك تنازؿ 

دية؛ إذ يقوؿ بؿسيو ابن يدنيو عن عقار أك أرض أك غتَ ذلك، ك كقد كردت ىذه الصيغة بُ البر 
 بؼفطحيو ابنتو0 

 וגבר זילי וזרע ובני אנה אכל לא -ٛ
 וספרא לך יהבת אנה זי זך ביתא בשם ודבב דין ירשנכי אחרן -ٜ

 לכי כתבת
 דגל בעל ורחק קרב ואחה ואח אנה ובב דין יגרנכי זי עלא  -ٓٔ

 קריה ובעל
 גבר יכל לא אף דילכי אם ובית 10 כרשן  כסף לכי ינתן  -ٔٔ

 ספר עליכי יהנפק אחרן
 ינפק זי לך ויהבת כתבת אנה זי ספרא זנה להן ועתק חדת -ٕٔ

  כתבתה אנה לא ספ עליכי
"لا أستطيع أنا أك أبنائي أك أحفادم أك أم رجل آخر أف يرفع ضدؾِ قضية أك دعول 
بخصوص ىذا البيت الذم أعطيتو لكِ، ككتبت لكِ كثيقة بشأنو، كمن يرفع ضدؾ قضية أك 

أك أخ أك أخت قريب أك غريب، عسكرم أك مدني سيدفع لكِ مبلغ عشرة كرش،  دعول، أنا
 فالبيت مِلْك لك بالتأكيد، كلا يستطيع أم شخص أف 
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الذ ىنا التصحيح يرفع ضِدؾ كثيقة سواء أكانت  جديدة أـ قديدة بخلاؼ ىذه الوثيقة 
 التي كَتَبْتُها كأعطيتها لكِ، كمن يقدـ أم كثيقة فلست أنا من كتبتها".   

تكررت ىذه الصيغة بُ أكثر من بردية كخاصة تلك البرديات التي تتحدث عن نقل 
 الضماف التالر0 (ٔثاؿ يرد بُ بردية )فعلى سبيل ابؼ ملكية أك ىبة أك غتَىا،

"لا أستطيع أنا كأبنائي أف نقاضيك بُ حصتك، كلا يستطيع أخ أك أخت ابن أك ابنة، 
قريب أك غريب أف يقاضيك، كالذم سيقاضيك بخصوص حصتك ىذه التي أعطيناىا لك سيدفع 

 ٕ٘لك مبلغ بطسة كرش كتكوف ابغصة لك".
وثائق ابؼصرية القديدة، ففي أحد عقود البيع يذكر يدكن أف نلمح مثل ىذه الصيغة بُ ال

البائع بأنو0 "....ليس لأم مدع )؟( لفضة أك أم مدع بغنطة أك لأخ أك لأخت أك لابن أك لابنة 
   ٕٙأك لسيد أك لسيدة أك أم رجل بُ كل الأرض... يكوف لو أم ادعاء على ...".

 خامساً: تحديد موقع العقار:
 الفنتتُ بررص بُ كتابتها للنصوص العقارية على كصف موقع كانت ابعالية الآرامية بُ

العقار كصفان دقيقان، كإثباتها بُ العقود ابؼبرمة حسبما تدؿ القوانتُ. فقد جاء كصف ابؼنزؿ بُ 
 البردية على النحو التالر0

 תחתיא פנוליה בר יאוש בית לה עליה זך ביתא תחומי אלה הא אף -
 לה

 בניהם ושקא אושע בר גדול בית לה מועא אלה יהה זי אגורא  -
 ביתא זך אלהא.. ח זי כמר פלטו בר חרוץ בית לה שמש מערב -

"يحد ابؼنزؿ من ابعنوب منزؿ ياكش ابن فنوليو، كمن شمالو معبد الإلو ياىو، كمن شرقو 
منزؿ جادكؿ ابن ىوشع كيقع الشارع بينهما، كمن غربو تقع أرض اسركخ ابن فلطو كاىن الالو 

 ٕٛكساتيت". ٕٚخنوـ
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 نقل البردية بالحروف الآرامية:
 מלכא ארתחשסש/// /// ///  שנת מסורע לירח  יום הו לכסלו///  ב -1

 בר  מחסיה אמר
 יהבת אנה לאמר ברתה למפטחיה וריזת לדגל סון זי ארמי ידניה -ٕ

 לביתא לכי
 כתב וספר בדמוהי סון זי ארמי אטר בר זכור בר משלם לי יהב זי -ٖ

   עלא לי
  בבירת הוית הנדז לי יהבת זי נכסיה חלף ברתי למפטחיה ויהבתה -ٗ

 ארכלת
 לכי יהבת אנה אחר לכי לשלמה ונכסן כסף השכחת ולא המו -٘

 זנה לביתא
 זי עתיקא ספרא לכי  ויהבת/// //  כרשן כסף דמי אלך נכסיך חלף -ٙ

 כתב
 הו דילכי מנה ורחקת לכי יהבתה ביתא זנה אחרוהי זך משלם לי -ٚ

 ולבניכי
 זילי וזרע ובני אנה אכל לא תנתננה רחמתי זי ולמן אחריכי מן -ٛ

 וגבר
 וספרא לך יהבת אנה זי זך ביתא בשם ודבב דין ירשנכי אחרן -ٜ

 לכי כתבת
 דגל בעל ורחק קרב ואחה ואח אנה ובב דין יגרנכי זי עלא  -ٓٔ

 קריה ובעל
 גבר יכל לא אף דילכי אם ובית 10 כרשן  כסף לכי ינתן  -ٔٔ

 ספר עליכי יהנפק אחרן
 ינפק זי לך ויהבת כתבת אנה זי ספרא זנה להן ועתק חדת -ٕٔ

 כתבתה אנה לא ספ עליכי
 פנוליה בר יאוש בית לה עליה זך ביתא תחומי אלה הא אף -ٖٔ

 לה תחתיא
 ושקא אושע בר גדול בית לה מועא אלה יהה זי אגורא  -ٗٔ

 בניהם
 זך אלהא.. ח זי כמר פלטו בר חרוץ בית לה שמש מערב -٘ٔ

 ביתא
 תצבין זי ולמן עלם עד הו דילכי מנה ורחקת לך יהבתה -ٙٔ

 כתב הבהי
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 כתב בגו ושהדיא מחסיה כפם זנה ספרא ענניה בר נתן -ٚٔ
 בכי מחסיה

 כספי אתרלי בר ויזבלו מתרסרה בר מתרסרה נפשה  -ٛٔ
 שמעיה בר חגי......אתרא זי כספי דרגי בר ברברי שהד -ٜٔ
 שלם בר זכור  -ٕٓ
 ברתה ה[למפטחי] ידניה בר חסיה[מ כתב זי] בי      ספר -ٕٔ

 
 نص البردية بالحروف العربية:

ػ ب /// ؿ ؾ س ؿ ك  ىػ ك  م ك ـ <  ؿ م ر ح  ـ س ك ر ع  ش ف ت  < ٔ
 /// /// ///  ا ر ت ح ش س ش  ـ ؿ ؾ ا  ا ـ ر  ـ ح س م ىػ  ب ر

ػ م د ف م ىػ  ا ر ـ م  ز م  س ك ف  ؿ د ج ؿ  ك ر م ز ت  ؿ ـ ؼ ط ح  ٕ
 ىػ ب ت  ؿ ؾ م  ؿ ب م ت ام ىػ  ب ر ت ىػ  ؿ ا ـ ر  ا ف ىػ  م 

ػ ز م  م ىػ ب  ؿ م  ـ ش ؿ ـ  ب ر  ز ؾ ك ر  ب ر  ا ط ر  ا ر ـ م  ز م   ٖ
 س ك ف  ب د ـ ك ىػ م  ك س ؼ ر  ؾ ت ب  ؿ م  ع ؿ ا

ػ ك م ىػ ب ت ىػ  ؿ ـ ؼ ط ح م ىػ  ب ر ت م  ح ؿ ؼ  ف ؾ س م ا  ز م  ٗ
 م ر ت  ا ؼ ؿ تم ىػ ب ت  ؿ م  ؾ ز م  ىػ ف د ز  ىػ ك م ت  ب ب 

ػ ىػ ـ ك ك ؿ ا  ىػ ش ؾ ح ت  ؾ س ؼ  ك ف ؾ س ف  ؿ ش ؿ ـ ىػ  ؿ ؾ م  ا ٘
 ح ر  ا ف ىػ  م ىػ ب ت  ؿ ؾ م  ؿ ب م ت ا  ز ف ىػ

ػ ح ؿ ؼ  ف ؾ س م ؾ م  ا ؿ ؾ م  د ـ م  ؾ س ؼ  ؾ ر ش ف  ///  //  ك ٙ
 م ىػ ب ت  ؿ ؾ م  س ؼ ر ا  ع ت م ؽ ا  ز م  ؾ ت ب 

ش ؿ ـ  ز ؾ  ا ح ر ك ىػ م  ز ف ىػ  ب م ت ا  م ىػ ب ت ىػ  ؿ ؾ ػ ؿ م  ـ ٚ
 م  ك ر ح ؽ ت  ـ ف ىػ  د م ؿ ؾ م  ىػ ك  ك ؿ ب ف م ؾ م

ػ ـ ف  ا ح ر م ؾ م  ك ؿ ـ ف  ز م  ر ح ـ ت م  ت ف ت ف ف ىػ  ؿ ا  ا ؾ ٛ
 ؿ  ك ب ف م  ك ز ر ع  ز م ؿ م  ك ج ب ر

ب ب  ب ش ـ  ب م ت ا  ز ؾ  ز  ػ ا ح ر ف   م ر ش ف ؾ م  د م ف  ك دٜ
 م  ا ف ىػ  م ىػ ب ت  ؿ ؾ م  ك س ؼ ر ا  ؾ ت ب ت  ؿ ؾ م
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ػ ع ؿ ا  ز م  م ج ر ف ؾ م  د م ف  ك ب ب  ا ف ىػ  ك ا ح  ك ا ح ىػ  ؽ ٓٔ
 ر ب  ك ر ح م ؽ  ب ع ؿ  د ج ؿ  ك ب ع ؿ  ؽ ر م ىػ

م ؿ ؾ م  ػ م ف ت ف  ؿ ؾ م  ؾ س ؼ  ؾ ر ش ف <  ك ب م ت   ا ـ  د ٔٔ
 ا ؼ ؿ ا  م ؾ ؿ  ج ب ر  ا ح ر ف  م ىػ ف ؼ ؽ  ع ؿ م ؾ م  س ؼ ر

ػ ح د ت  ك ع ت ؽ  ؿ ىػ ف  ز ف ىػ  س ؼ ر ا  ز م  ا ف ىػ  ؾ ت ب ت  ك ٕٔ
م ىػ ب ت  ؿ ؾ م  ز م  م ف  ؼ ؽ  ع ؿ م ؾ م  س ؼ  ؿ ا  ا ف ىػ  ؾ ت ب ت 

 ىػ 
ؾ  ع ؿ م ىػ  ؿ ىػ  ب م ت   ػ ا ؼ  ىػ ا  ا ؿ ىػ  ت ح ك ـ م  ب م ت ا  زٖٔ

 م ا ك ش  ب ر  ؼ ف ك ؿ م ىػ  ت ح ت م ا ؿ ىػ
ػ ا ج ك ر ا  ز م  م ىػ ىػ  ا ؿ ىػ  ـ ك ع ا ؿ ىػ  ب م ت  ج د ك ؿ  ب ر  ا ٗٔ

 ك ش ع  ك ش ؽ ا  ب ف م ىػ ـ
ػ ـ ع ر ب  ش ـ ش  ؿ ىػ  ا ر ؽ  ا س ر ك ؾ  ب ر  ؼ ؿ ط ك  ؾ ـ ر  ز م  ٘ٔ

 م  ا ؿ ىػ م ا  ز ؾ  ب م ت اكح ف ك ـ  ك س ت 
ػ م ىػ ب ت ىػ  ؿ ؾ  ك ر ح ؽ ت  ـ ف ىػ  د م ؿ ؾ م  ىػ ك  ع د  ع ؿ ـ  ٙٔ

 ك ؿ ـ ف  ز م  ت ص ب م ف  ىػ ب ىػ م  ؾ ت ب 
ػ ف ت ف  ب ر  ع ف ف م ىػ  س ؼ ر ا  ز ف ىػ  ؾ ؼ ـ  ـ ح س م ىػ  ك ش ٚٔ

 ىػ د م ا ب ج ك  ؾ ت ب  ـ ح س م ىػ  ب ؾ م
ؼ ش ىػ  ـ ت ر س ر ىػ  ب ر  ـ ت ر س ر ىػ  ك ش ت ب ر ز ف  ب ر   ػ فٛٔ

 ا ت ر ؿ م  ؾ س ؼ م
ػ ش ىػ د  ب ر ب ر م  ب ر  د ر ج م  ؾ س ؼ م  ز م  ا ت ر ا  ش ىػ د   ٜٔ

 ب ر  ش ـ ع م ىػ
 ػ ز ؾ ك ر  ب ر  ش ؿ ـٕٓ
ػ س ؼ ر  ب ـ ح س م ىػ  ب ر  م د ف م ىػ  ك ـ ؼ ط ح م ىػ  ب ر ت ٕٔ

 ىػ
 ترجمة البردية:  
ػ بُ الثالث من كسلاك ابؼوافق اليوـ العاشر من شهرم مسرم السنة التاسعة عشر من ٔ

 )حكم( أربرشسش )ارتاكزركسيس( ابؼلك، قاؿ بؿسيو ابن
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 ػ يدنيو آرامي من سوف من كتيبة كريزث بؼفطحيو ابنتو الآب0ٌ أنا أعطيك البيتٕ
آرامي من سوف، )كأعطاني( بشنو ككتب لر  ػ الذم أعطاه لر مشولد ابن زكور بن اطرٖ

 كثيقة بهذا الشأف
ػ كأعطيتو بؼفطحيو ابنتي بُ مقابل السلع التي أعطتها لر، عندما كنت مراقبان بُ القلعة، ٗ
 كاستهلكتها
 ػ كلكن لعدـ كجود نقود كسلع لأدفعها لكِ، عندئذ أعطيكِ ىذا البيت٘
 كرش، كأعطيك كثيقة أصلية ػ مقابل تلك السلع ابػاصة بك، بقيمة بطسة  ٙ
ػ التي كتبها لر مشولد بخصوصها، ىذا البيت الذم أعطيتو لكِ كعهدت بو إليكِ، ىو ٚ

 لكِ كلأبنائك 
ػ من بعدؾ كبؼن يتًحم عليكِ سيعطيو، كلا أستطيع أنا أك أبنائي أك أحفادم أك أم ٛ

 رجل
ػ آخر أف يرفع ضدؾِ قضية أك دعول بسبب ىذا البيت الذم أعطيتو لكِ ككتبت لكِ ٜ
 كثيقة 

ػ  بشأنو، كالذم يرفع ضدؾ قضية أك دعول، أنا أك أخ أك أخت قريب أك غريب، ٓٔ
 عسكرم أك مدني

ػ سيدفع لكِ مبلغ عشرة كرش، كسيكوف البيت ملكك بالتأكيد، بالإضافة إلذ ذلك ٔٔ
 ص آخر أف يرفع ضدؾ كثيقةلا يستطيع أم شخ

ػ جديدة أك قديدة بدلان من ىذه الوثيقة التي كتبتها كأعطيتها لكِ، كمن يقدـ ضدؾ ٕٔ
 أم كثيقة فلست أنا الذم كتبتها   

 ػ بالإضافة إلذ ملاحظة أف، يحد ىذا البيت من أعلاه بيت يأكش ابن فنوليو كمن برتؤٖ
 أكشع، كالشارع بينهماػ معبد الالو ياىو كشرقو بيت جادكؿ ابن ٗٔ
 ػ كمن غربو ]أرض أسركخ[ ابن فلطو كاىن الالو ]خنوـ كسابٌ[، ىذا البيت٘ٔ
 ػ الذم أعطيتو لكِ كابتعدتُ عنو، ىو لكِ للؤبد كبؼن ترغبتُ أف تعطيو لو، كتبٙٔ
 ػ ناثاف ابن عنانيو ىذه الوثيقة بتوجيو من بؿسيو كمعها شهادة، ككقع عليها بؿسيوٚٔ
 مثرساره ابن مثرساره كشتبرذف ابن اثارلرػ بنفسو. ٛٔ
 ػ شهد باربارم ابن دارجي صائغ الفضة، شهادة ابن شمعايأٜ
 ػ زكور ابن شولدٕٓ
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 ػ كثيقة خاصة بدحسيو ابن يدكنيو كمفطحيو ابنتؤٕ
 تحليل للغة البردية:
 :السطر الأول

)ؾ س ؿ ك( "كسلاك"، كىو الشهر التاسع من الشهور البابلية كيُسمى  לכסלו -
 أيضان "كيسليمو".

)ـ س ك ر ع( "مسورع" الصيغة الآرامية لشهر مسرم كىو من الشهور  מסורע -
 ابؼصرية القديدة )القبطية(.   
 السطر الثاني:

لغة  )ا ر ـ م  ز م  س ك ف( "أرامي من سوف"، تعبتَ شاع بُ סון זי ארמי -
برديات الفنتتُ، كىو يدؿ على أف صاحب البردية ىو آرامي من أسواف. كالتًكيب ىنا تركيب 

 "الذم" نظتَ فونيم الداؿ بُ اللغة السريانية.   זי إضابُ بواسطة اسم ابؼوصوؿ
ب ر ت ق( "ابنتو" اسم مفرد مؤنث مسند لضمتَ ابؼفرد ابؼذكر الغائب، ) ברתה -

 كيُلاح  استخداـ فونيم الراء كالسريانية، نظتَ فونيم النوف بُ العربية )ابنة(. 
 )ا ـ ر( "قاؿ".    אמרؿ ا ـ ر( "قولان"، مصدر لامي من الفعل ) לאמר -
  أنو ينتهي، بُ لغة البرديات )ا ف ىػ( "انا" ضمتَ ابؼتكلم ابؼنفصل. كيلاح אנה -

 "أنا" كالعربية. ܐܢܐالآرامية ابؼمعنة بُ القدـ، بابؽاء الذم يقابل الألف بُ السريانية 
)م ىػ ب ت  ؿ ؾ م  ؿ ب م ت ا( "كىبتك بيتان"،  לבית לכי יהבת -

 יהבתمصطلح قانوني يُستخدـ عادة بُ برديات ابؽبة أك نقل ابؼلكية، كىو يتكوف من الفعل 
)م ىػ  יהבبدعتٌ "أعطيت أك منحت أك كىبت"، صيغة ماض مصرؼ مع ضمتَ ابؼتكلم من فعل

ب( بدعتٌ "أعطى"، كىو فعل سامي موجود بُ اللغات السامية، كيرد بُ البردية مصرفان مع 
 לביתאك"لكِ" ابؼسند لضمتَ ابؼخاطبة، كالاسم  לכיالضمائر ابؼختلفة، ك حرؼ النسب 

ابؼستخدمة ىنا ىي. كيُلاح  أف ضمتَ ابؼخاطبة ينتهي بالياء، كىي  "البيت"، كصيغة الفعل
 לביתאظاىرة شائعة بُ برديات الفنتتُ، كلكنها حُذفت بعد ذلك بُ السريانية، أما اسم 

 "البيت" فمن ابؼلاح  استخداـ لاـ ابؼفعولية معو كما بُ السريانية.
)د ج ؿ(  "دجل" مصطلح عسكرم يعتٍ "كتيبة أك لواء" كابؼصطلح يرجع إلذ  דגל -
، حيث كانت ابعالية الآرامية مقسمة إلذ )د ج ؿ( أم "كتائب أك سرايا" digluالأشورية 
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مثل0 )د ج ؿ  ك  ٜٕكيحمل كل )د ج ؿ( ابظان بابليان أك فارسيان يكوف بُ الغالب على اسم القائد،
أك )ؿ د ج ؿ  ا د ف ب  ٖٓأم "كتيبة كريزث"، أك "قسم كريزث"، ر م ز ث( "دجل كريزث"

كاللاـ تعتٍ "ابػاصة بها" كيفتًض كاكلر كسايس أف ىذا التعبتَ كلو كوحدة  ٖٔك( "لدجل ادنبو"،
كاحدة يشتَ إلذ معتٌ "بناءن على، اعتمادان على"،

 كابؼعتٌ ىكذا يكوف بعيدان عن السياؽ. ٕٖ
 

  السطر الثالث:
)ب د ـ ك ىػ م ؿ( "بثمنو، بدبلغ" الباء حرؼ نسب، كالكلمة )د ـ كىػ  בדמוהי -

 كابعمع ܕܰܣܝܳܐم( اسم بصع مذكر مسند إلذ ضمتَ الغائب، كأصلها )د ـ م ا( نظتَ السريانية 
 بدعتٌ "بشن، قيمة، فدية".  ܕܣܰܝ̈ܐ

)س ؼ ر  ؾ ت ب( "كثيقة"، من ابؼصطلحات القانونية الشائعة بُ  כתב ספר -
ت الآرامية، كابؼصطلح يحاكي ابؼصطلح ابؼصرم "سبر" يعتٍ "العريضة أك الشكول"، ففي البرديا

المحاكم ابؼصرية كانت كل قضية تقدـ للمحكمة مكتوبة بعريضة "سبر" كابؼوظفوف ابؼكلفوف 
بتسليم ىذه العرائض يلقبوف "ابؼشرفتُ على العرائض "إرم سبر" ككانوا برت إدارة "رئيس 

 ٖٖالكتّاب".
 כתב)س ؼ ر( "كتاب أك كثيقة"، كالفعل  ספרطلح الآرامي مركب من الاسم كابؼص

)ؾ ت ب( "كتب"، كتدخل كلمة )س ؼ ر( بُ برديات الفنتتُ بُ تراكيب بـتلفة، لتعطي 
(، ك)س ؼ ر ا  ؾ ت ٙمعاني كثتَة، مثل )س ؼ ر ا  ع ت م ؽ ا( "الوثيقة الأصلية" بردية )

(، ك)س ؼ ر  ح د ت  ك ع ت م ؽ( "كثيقة جديدة أك ٜب ت( "كتبت كثيقة" بردية )
ܐتَ (، نظٕٔ، ٔٔقديدة" بردية )

ܳ
"سفر، كتاب، لغة، كتابة، قراءة" بُ السريانية، من  ܣܦܪ

  ."سفر، شفر، درس، بحث، تعلم، نطق" ܣܦܰܪ الفعل
)ع ؿ ا( "بهذا الشأف أك بهذا الأمر"، ظرؼ مكاف بدعتٌ "فوؽ، أعلى"، كىو  עלא -

فيما بُ السريانية، كىو يأبٌ بدعافٍ كثتَة، ليس من بينها معتٌ "بخصوص، أك  ܥܢنظتَ ابغرؼ 
 يتعلق بهذا الشأف".

  السطر الرابع:
ح ؿ ؼ  ف خ س م ىػ( "مقابل سلع"، تعبتَ مركب من ابغرؼ ) נכסיה חלף -

)ف ؾ س م ا( "سلع"، كىو اسم مذكر بُ  נכסיה )ح ؿ ؼ( "مقابل، بدلان من" كالاسم חלף
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ينتهي بحرؼ حالة ابعمع كمسند لضمتَ الغائبة، كيرد كذلك بُ حالة بصع ابؼذكر النكرة حيث 
)ف ؾ س ف(، ككانت لغة البرديات تستخدـ حرؼ النوف فقط بُ ابعمع ابؼذكر  נכסן النوف

النكرة، بٍ تطورت الصيغة بعد ذلك كأضافوا بؽا حركة الكسرة كذلك بُ السريانية كىو نظتَ 
 ٖٗ،nikassu"أمواؿ، ثركات، مقتنيات" بُ السريانية، كيرجع أصل اللفظة إلذ البابلية  ܢܱܟܣܳܐ

 ٖ٘بدعتٌ "حساب" بُ البابلية ككذلك بُ الأكدية، كما تعتٍ بُ النبطية "ملكية".
)ىػ ف د ز  ىػ ك م ت( "كنت مراقبان" كالتًكيب ىنا يوافق التًكيب  הוית הנדז -

الفعل ابؼساعد ابؼصرؼ مع ضمتَ ابؼتكلم، مع الصفة، أما لفظة  ܗܘܝܬالسرياني إذ يستخدـ 
)ىػ ف د ز( فهي ليست لفظة سامية بل ىي دخيلة من الفارسية، كقد شاع استخدامها  הנדז

 ٖٙبعد ذلك بُ العربية.
)ب ب م ر ت( "بُ القلعة" من الكلمات الناقصة بُ البردية كالأصل  בבירת -
)ب م ر ت( "قلعة"، اسم، مفرد مؤنث، نظتَ  בירת كالباء حرؼ نسب، ككلمة בבירתא
 ٖٚ.birtuلعة" بُ السريانية، كىي لفظة أكادية الأصل "حصن، قصر، ق ܒܝܪܬܐ
بأف اللفظة "يدكن أف  ٖٛ)ا خ ؿ ت  ىػ ـ ك( "استهلكتها" يقتًح كاكلر המו אכלת -
)ا خ ؿ ت( بدعتٌ "اعتًفت بها"، أك بدعتٌ "ىلك أك افتٌ"، كبُ قراءة بورتن ىو  אכלתتكوف 

"قلعة   Apaltاسم قلعة אפלת كيقرأىا لاجرانج كنولدكو ٜٖ"أكل"، אכלمصطلح من الفعل 
ابلت" كاعتبار الضمتَ )ىػ ـ ك( بعدىا يعود على العبارة السابقة "الذم اعطتها"، كلكن كاكلر 
يرفض ىذا الاحتماؿ على اعتبار أف الضمتَ )ىػ ـ ك( لابد كأف يسبقو فعل، لأف ابؼساحة الفارغة 

، بدعتٌ apaluالبابلية كىو يرجح أنها ترجع إلذ ٓٗتناسب حرؼ "ؾ" أكثر من حرؼ "ؼ"،
"يرد، أك يعلن"، كالفعل بُ صيغة ابؼاضي ابؼصرؼ مع ضمتَ ابؼتكلم، كضمتَ النصب ابؼنفصل، 

 بُ السريانية.  ܐܢܘܢالضمتَ  كىو نظتَ
  السطر الخامس:

)ىػ ش ؾ ح ت( "أجد" صيغة ماض مصرؼ مع ابؼتكلم، كزف )ىفعل(،  השכחת -
بُ السريانية، حيث أبُدؿ حرؼ ابؽاء ألفان، كقد حدث ىذا الإبداؿ بُ كثتَ  ܐܫܟܚالذم أصبح

من الكلمات بتُ اللهجات الآرامية، كما ىو ابغاؿ بتُ آرامية الفنتتُ كاللغة السريانية كما بُ 
 ٔٗأكزاف الفعل كبعض الأبظاء كالظركؼ كأبظاء الإشارة كأداة التعريف كغتَىا من الظواىر اللغوية.
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ا ح ر( "آخر، بعد، عندئذ، أك بعد ذلك، أك بعدؾ"، تأبٌ ىذه الكلمة صفة ) אחר -
للمفرد ابؼذكر أك ظرؼ، كىي ترد بُ البردية بصور بـتلفة، ككذلك بدعافٍ بـتلفة طبقان للضمتَ 

)ا ح ر ك ىػ م( "بخصوصو أك فيما يتعلق"، كبُ  אחרוהיابؼسند إليها، ففي السطر السابع تأبٌ 
)ا ح ر م خ م( بدعتٌ "من بعدؾ"، كترد بُ السطر التاسع  אחריכי السطر الثامن تأبٌ
 )ا ح ر ف( "آخر".  אחרן كابغادم عشر 

  السطر السادس:
)ف خ س م ؾ م  ا ؿ خ م( "السلع ابػاصة بك"، طبقان لقراءة  אלכי  נכסיכי -

)ف خ س م ؾ   אלך נכסיך كاكلر بياء ضمتَ ابؼخاطبة، أما بورتن فيقرأىا بدكف الياء ىكذا0
 כי ا ؿ خ(، كربدا جاءت قراءة كاكلر إستنادان إلذ ما جرت عليو العادة بُ كتابة ضمتَ ابؼخاطبة

بالياء، كبقراءة أصل البردية تبتُ عدـ كجود الياء بُ الكلمتتُ كيكوف كاكلر قد أضافهما، كبالتالر 
بعمع ابؼذكر كابؼؤنث )ا ؿ ؾ(  فهي اسم إشارة  אלךأدؽ، أما الكلمة  ٕٗتكوف قراءة بورتن
بُ السريانية. كيُلاح  أف الصيغة بُ الآرامية تشبو الصيغة بُ العربية، إذ  ܗܢܘܢالبعيد. كنظتَ 

يقتًف اسم الإشارة بكاؼ ابؼخاطب، )ذلك كتلك كأكلئك(، كقد كاف البابليوف يستخدموف ىذه 
بٍ حُذؼ صوت ابؽاء منو  ٖٗ،"أكلئك" ܗܐܠܝܟ"ذلك ك"تلك"، ك ܕܟالصيغة القديدة كىي0 
 كأصبح )ا ؿ ؾ( فقط.
 : السطر السابع

)ر ح ؽ ت  ـ ف ىػ( أم "ابتعدت عنو  أك بزليت عنو أك تنازلت  מנה רחקת -
عنو، أك عهدت بو"، مصطلح قضائي أك قانوني شاع بُ البرديات كىو يحاكي ابؼصطلح ابؼصرم 

"بعد"  רחקת كالديدوطيقي الأصلي "سأجعلو يبتعد عنك فوران بدكف تأختَ"، كىو يتكوف من
)ر ح ؽ( ىو  רחק"من"، كرغم أف فعل  מןالنسب كحرؼ  الفعل ابؼاضي ابؼصرؼ مع ابؼتكلم،

، لكنو يستخدـ بُ البرديات بدلالة قانونية.  فعل سامي فإنو يعتٍ "ابتعد عن" كىو فعل لازـ
 السطر الثامن:

)ت ف ت ف ف ق( "تعطيو"، صيغة مستقبل مصرؼ مع ابؼفردة ابؼخاطبة  תנתננה -
)ف ت ف(، كلد يعد يستعمل بَ  נתןمن الفعل كمسند لضمتَ ابؼفرد الغائب )العائد على ابؼنزؿ(، 

"أعطى،  ܝܗܒالسريانية من ىذا الفعل إلا صيغة ابؼستقبل كابؼصدر، كيُستخدـ بدلان منو الفعل 
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)م ىػ  ܢܬܢك  ܝܗܒ كىب، منح"، ككاضح أف آرامية البرديات كانت تستخدـ الفعلتُ معان 
 ب، ك ف ت ف( "كىب" ك"أعطى".

)ر ح ـ ت م( "ربضتي" اسم مفرد مؤنث مسند للمتكلم، كيقابل  רחמתי -
"ربضة، كد، حب، أشفق" بُ السريانية، كربضة بُ العربية، من ابعذر السامي )ر ح ـ(  ܪܚܤܬܐ

بدعتٌ "رحم، حب" كما كرد بُ النقوش السبئية كاللهجة اليهودية الفلسطينية الآرامية، كالأكجاريتية 
  ٗٗتٌ "بؿب، راحم، رحيم" بُ النبطية.كعبرية العهد القديم، كبدع

)ؿ  לא )ؿ ا  ا خ ؿ( "لا أستطيع، لا أقدر"، صيغة مركبة من أداة النفي אכל לא - 
 יכל)ا خ ؿ( أستطيع، كالفعل بُ صيغة ابؼستقبل مصرؼ مع ابؼتكلم من الفعل  אכלا(، كفعل 

)ىوفعل( بُ العبرية،  הופעל)ؾ ىػ ؿ(، بسثل الصيغة القديدة من الوزف  כהל)م خ ؿ( أك فعل 
كىي صيغة شائعة بُ البرديات الآرامية، كلد تُستخدـ بُ السريانية، كيُستخدـ بدلان منو الفعل 

غتَ أنو بُ ىذا النص لد يتبع  ٘ٗ. كغالبان ما يأبٌ ىذا الفعل متبوعان بابؼصدر اللامي،ܐܫܟܚ
 بابؼصدر. 
"ملكي" بُ السريانية  ܝܡܝܕ)ز م ؿ م( "ملكي" ضمتَ ابؼلكية للمتكلم، نظتَ  זילי -

 حيث أبُدلت الزام دالان، كمن ابؼلاح  أف البردية تستخدـ ىذا الضمتَ بالطريقتتُ مرة بحرؼ
 "الزام". ܙܝܡܝ זילי "الداؿ" كمرة بحرؼ ܕܝܡܝ דילי

 : السطر التاسع
)م ر ش ف خ م( "يقاضيك" مصطلح قانوني شاع بُ برديات الفنتتُ،  ירשנכי -

 ابؼستقبل ابؼصرؼ مع ضمتَ الغائب، كمسند لضمتَ ابؼخاطبة، من فعل كىو يتكوف من صيغة
)ر ش م( كيُلاح  استخداـ حرؼ الياء مع ابؼخاطبة، كالفعل )ر ش م( يرجع إلذ أصل  רשי

بدعتٌ "لاـ، كبخ، اتهم،  ܪܫܐمن الفعل الناقص   ܐܰܪܫܝآرامي، كيقابلو بُ السريانية الفعل ابؼزيد 
 رشا".

)ؿ ؾ م( "لكِ"، ضمتَ ابؼلكية للمخاطبة، كيخمن كاكلر مرة أخرل كجود الياء،  לכי -
بدكف الياء، كبقراءة أصل البردية المحفوظة بُ ابؼتحف ابؼصرم تظهر الياء  לך يقرأىا ٙٗكلكن بورتن

 كاضحة، كبذلك تكوف قراءة كاكلر أصح من قراءة بورتن.
  السطر العاشر:
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"يقاضيك"، مصطلح قانوني شاع بُ برديات الفنتتُ،  )م ج ر ف خ م( יגרנכי -
كىو يتكوف من صيغة ابؼستقبل ابؼصرؼ مع ضمتَ الغائب، كمسند لضمتَ ابؼخاطبة، كالنوف 

كما كرد بُ   giruأك   garu)ج ر م( الذم يرجع إلذ أصل بابلي גרי للوقاية، من الفعل
بدعتٌ "جرّ، سحب،  ܓܪܝ أك ܓܪܐكىو يقابل بُ السريانية  ٚٗالنصوص القانونية الأكادية،

، خاصم"، كيُلاح  بُ ىذه الأفعاؿ  حرّؾ، كابؼبتٍ للمجهوؿ منو يأبٌ بدعتٌ "بذرش، تعرض، قاكـ
أف حرؼ الياء يدثل مورفيم الغائب كالغائبتُ بُ الاستقباؿ كما ىو ابغاؿ بُ اللغات السامية، بٍ 

بُ ذلك0  ٛٗلغائبتُ، كيقوؿ موسكابٌغلبت النوف بُ السريانية على الياء مع ضمائر الغائب كا
"إنها ابتداع الآرامية الشرقية، أما الآرامية القديدة كالغربية فهي مازالت برتف  بالياء"، كتشهد 
النقوش السريانية القديدة أف مورفيم الاستقباؿ كاف الياء، كأف برولو نونان حدث بُ منتصف القرف 

 ٜٗالثاني ابؼيلادم، على ما يبدك.
ڤ  )م ر ش ف خ م  د م ف  ك د ודבב דין יגרנכי ודבב דין ירשנכי -

( "يرفع ضدؾ قضية أك دعول"، مصطلحات ڤ ڤ ، م ج ر ف خ م  د م ف  ك د ڤ
 قانونية يُشاع استخدامها بُ برديات الفنتتُ، كيأبٌ ىذا التعبتَ بصيغتتُ، مرة يستخدـ فعل

)م ج  יגרנכי)م ر ش ف خ م( بدعتٌ "يشكيك أك يقاضيك" كمرة يستخدـ فعل  ירשנכי
)م ج ر ف خ م  ك م ر ش  יגרנכיك ירשנכיر ف خ م( أيضا بدعتٌ "يقاضيك"، كالأفعاؿ 

 )ر ش م(. רשי)ج ر م(،  גריف خ م( تأبٌ بُ صيغة ابؼستقبل مع ابؼخاطبة، من فعل 
أك شكول، أك إجراء" يوجد ىنا  ( "دعول قضيةڤ ڤ د م ف  ك د)  ובב דין -

كىو مصطلح قانوني يرد بكثرة بُ البرديات، كيرجعها   ٓ٘،ודבבكابؼفركض  ובבنقص بُ كلمة 
( bel dababi(، كبُ السريانية )dini u dababaأيضان إلذ أصوؿ بابلية )  ٔ٘كاكفماف

 ܕܝܢܐ)د م ف( كيقابلو بُ السريانية  דיןبدعتٌ "خصم أك عدك"، كابؼصطلح يتكوف من كلمة 
"داف، حكم، قضى،  ܕܢܳبدعتٌ "حكم كحق كعقوبة كدعول كخصومة"، من الفعل الأجوؼ 

 بدعتٌ عداكة". ܕܒܒܐ، كيقابلو بُ السريانية  ڤ ڤ د דבב شكا، خاصم"، ككلمة
 -šiqlu)ش ؽ ؿ( "كزف" كردت بُ الآرامية الغربية، من الأصل الأكادم من  שקל -
shekel  ."ٕ٘ش ؽ ؿ ك "يزف 
ك ر ح ؽ( "قريب كغريب"، من الكلمات الناقصة   ڤ)ؽ ر  רחריק ו קרב -

كىي صفة، كيبدك أنو مصطلح قانوني لأنو شائع بُ لغة  רחריק ו קריב كابؼفركض أف تكوف
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)ر  רחרק فيقرأ الكلمة ٖ٘البرديات، كيخمن كاكلر كجود حرؼ الياء بُ الكلمة الثانية، أما بورتن
ح ؽ( بدكف الياء، كبإعادة النظر بُ البردية كجدنا حرؼ الياء بُ الكلمة، كتكوف قراءة كاكلر 

 "قريب كبعيد" كهما صيغة الصفة ابؼشبهة. רחריק ו קריבأدؽ كمناسبة للكلمتتُ 
)ب ع ؿ  د ج ؿ( "عسكرم" مصطلح عسكرم يرد كثتَان بُ البرديات  דגל בעל -

)ب ع ؿ( بدعتٌ صاحب أك سيد أك رب،  בעלالآرامية، كىو مصطلح مركب من ابظتُ، اسم 
 )د ج ؿ( بدعتٌ كتيبة أك لواء". דגל كاسم

)ب ع ؿ  ؽ ر م ق( "مدني"، مصطلح يرد كثتَان كيقابل ابؼصطلح  קריה בעל -
 קריה)ب ع ؿ(، كاسم  בעל، كىو مصطلح مركب من ابظتُ، اسم "عسكرم" דגל בעל

)ؽ ر( بدعتٌ  קר)ؽ ر م ىػ(، كيرجع أصلو إلذ الفينيقية، حيث كرد بُ نقش ميشع كلمة 
كتقابل "قرية" بُ العربية، كما كرد بهذه الصيغة بُ آرامية العهد القديم، كبُ النقوش  ٗ٘مدينة،
 ٘٘السبئية.

 )ب ع  ؿ  د ج ؿ( "حامية"، كمصطلح דגל בעל كيديز بولس عياد بتُ مصطلح
)ب ع ؿ  ؽ ر م ىػ( "جالية" بقولو0 "إف الآرامي الذم ينتمي للحامية كاف يعتبر  קריה בעל

)ب ع ؿ  د ج ؿ( أم عسكرم، كالآرامي الذم ينتمي للجالية كاف يعتبر )ب ع ؿ  ؽ ر م 
 ٙ٘ىػ( أم مدني.

 السطر الحادي عشر:
"بالتأكيد"  אפם)ا ـ( "بالتأكيد" من الكلمات الناقصة كابؼفركض أف تكوف  אם -

(، 0ٔ٘ ٕٓ(، ك)ٕٕ-0ٔ٘ ٛ(، ك)0ٔ٘ ٙ(، ك)ٔٔ-0ٛ ٘قياسان على ما كرد بُ البرديات )
 (.0ٛ ٕٗ(، ك)0ٔٙ ٕ٘ك)

م ىػ ف ؼ ؽ  ع ؿ م ؾ م( "يرفع عليك، يرفع ضدؾ"، ) עליכי יהנפק -
ىذه البردية كمرادؼ للمصطلحات السابقة، كيعتٍ أيضان "يبرز مصطلح قانوني، يُستخدـ أيضان بُ 

)س ؼ ر( "كثيقة أك كتاب"، ككاف يستخدمو  ספר أك يخرج" كقد ارتبط ىذا التعبتَ بكلمة
-0ٔٔ ٖٔ، ٚٔ-0ٔ٘ ٛالآرامي بُ الوثائق القانونية ابػاصة بالعقار انظر برديات كاكلر أرقاـ )

 הנפק ؼ ؽ( "يخرج" بُ صيغة ابؼستقبل من فعل )م ىػ ف יהנפק (، كىو يتكوف من فعلٕٔ
)أفعل( بُ السريانية بعد إبداؿ  ܐܦܥܢ)ىفعل( الذم يقابل  הפעל )ىػ ف ؼ ؽ( على كزف
بدعتٌ "أخرج، كانفق، صرؼ، أصدر، قضى"، كيُلاح  كجود  ܐܦܩك ܢܦܩ ابؽاء ألفان، كالمجرد منو
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حُذفت بُ السريانية طبقان لقاعدة حذؼ النوف بُ الصيغة الآرامية القديدة )ىػ ف ؼ ؽ(، كقد 
النوف بُ الأفعاؿ النونية إذا جاءت ساكنة بتُ متحركتُ، كيعُوض عنها بتشديد ابغرؼ الذم 

ذلك إلذ أف بُ اللهجات الآرامية القديدة يفُك التضعيف بُ الأصوات  ٚ٘يليها، كيرجع برككلماف
فتَل أف ابؼخالفة بالنوف كثتَة بُ  ٛ٘بٌالأسنانية كالشفوية كالغارية بإقحاـ النوف، أما موسكا

الأكدية كالبابلية، كقد كردت الصيغة )أ ؼ ؽ( بدعتٌ "أظهر، أطلع، أخرج" مشتقة من )ف ؼ 
  ٜ٘ؽ( بُ النقوش الأكجاريتية كالفينيقية، كالآرامية الفلسطينية.

 السطر الثاني عشر: 
  ٓٙ)س ؼ( ]ر[ "كثيقة" من الكلمات الناقصة بُ البردية، كيكمل كاكلر ספר -

)س ؼ( فقط، كابؼفركض أف تكوف )س ؼ ر(  ספابغرؼ الناقص كىو حرؼ الراء لأنها كردت 
 أم "كثيقة أك كتاب".

   السطر الثالث عشر:
)ع ؿ م ىػ  ؿ ق( "أعلاه"، ظرؼ مكاف، كىو مكوف من الظرؼ )ع  לה עליה -
 الضمتَ الغائب )ؿ ىػ(.ؿ م ىػ( ك 
)ت ح ت م ا  ؿ ىػ( "أسفلو"، ظرؼ مكاف، كىو تعبتَ شاع بُ  לה תחתיא -

البرديات كىو مكوف من الظرؼ )ت ح ت م ا(، كالضمتَ الغائب )ؿ ىػ(، كيرد ىذاف 
كلكن بإعادة قراءة البردية  ٔٙابؼصطلحاف متصلتُ عند كاكلر، كلكنهما منفصلتُ عند بورتن،

 تأكدت قراءة كاكلر.
 : السطر الرابع عشر

كاستعارتها  ٕٙا ج ك ر ا( "معبد"، يرجع أصل ىذه اللفظة إلذ اللغة الأكادية) אגורא -
بدعتٌ "معبد"، كردت ىذه  akurru أك agurru الآرامية من البابلية كالأشورية بصورتتُ 

اللفظة بُ السريانية بدعتٌ "أجر أك ثواب، أك سوؽ"، كلد ترد بُ السريانية بدعتٌ معبد، كىي مشتقة 
، ضم"، كما بُ الأكادية حيث أف ابؼعبد ىو  אגרمن من الفعل  )ا ج ر( بدعتٌ "بصع، كوـ

 مكاف لتجمع للناس.
الآراميوف يعبدكه بُ شماؿ  ، اسم لإلو سامي كاف yhh )م ىػ ق( "يهو" יהה -

بأنو اسم الإلو اليهودم )م ق ك(  ٗٙكيزعم كاكلر ٖٙسورية، كمن ابؼؤكد أنو انتقل معهم إلذ مصر،
(، رغم 0ٕ ٔ)م ىػ ىػ ا ك ر( بُ بردية ) יההאור"ياىو"، كما كرد من قبل كلاحقة مع الاسم 
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أبدان، ككل ما كرد ىو اسم الإلو  "يهوه" יהוה أف الإلو اليهودم "يهوه" لد يرد بُ البرديات بصيغة
 "ياىو" كىو اسم الإلو السامي الذم عبده الكنعانيوف ككذلك الآراميوف.  יהו

)ـ ك ع ا ؿ ق( "ابعهة الشرقية"، )ـ ك ع ا(، يرل كاكلر أف ىذا التعبتَ  מועאלה -
)ـ ك ع ىػ  ش ـ ش  ؿ ىػ( بالقياس للمصطلح الذم  לה שמש מועאىو اختصاران للتعبتَ 

كىو تعبتَ عادة ما يُستخدـ بُ برديد موقع ابؼنازؿ بُ آرامية الفنتتُ، ٘ٙ(، 0ٙ ٛكرد بُ بردية )
)ؿ ىػ( ضمتَ الغائب، كالصيغة غريبة كالكلمة ليس  להظرؼ مكاف، ك מועא كىو يتكوف من

كلكن عند إعادة القراءة  ٙٙ كمنفصلان عند بورتن،بؽا أصل سرياني، كالتعبتَ يرد متصلان عند كاكلر
 كُجد أف قراءة كاكلر أدؽ.

)ش ؽ ا( "الشارع"، اسم مفرد مذكر، من الكلمات التي كردت ناقصة بُ  שקא -
، كالسريانية שוקא كما ىي بُ الآرامية  ٚٙ)ش ك ؽ ا(، שוקא البردية كابؼفركض أف تكوف

"شقّ،  ܫܩܐ"سوؽ، زقاؽ، شارع، موكب"، كىي بُ السريانية من الفعل الناقص  ܫܘܩܐ
كبُ السريانية   šqq، بٍ بُ التدمريةsuqquنصف، شطر"، كاللفظة من أصل أكادم كانت 

šqq’كبُ اليهودية الفلسطينية الآرامية ،qq’ š  أكšwqq’ كبُ العربية ،zuqaq.ٙٛ 
 السطر الخامس عشر: 

ش ـ ش  ؿ ق( "ابعهة الغربيو" مصطلح يستخدـ   ڤـ ع ر ) לה שמש מערב -
"غرب" كىو ظرؼ مكاف،  מערב بُ برديد موقع ابؼنازؿ بُ آرامية الفنتتُ. كىو يتكوف من كلمة

 )ؿ ىػ( ضمتَ الغائب. לה"جهة"، ك שמשككلمة 
)ا ر ؽ  ا س ر ك خ( "أرض أسركخ"، طبقان لقراءة كاكلر، كلكن  אסרוך ארק -
)ب م ت  ح ر ك ص(، كبإعادة القراءة كجدنا أف قراءة كاكلر أدؽ. كترد كلمة  بورتن يقرأىا

 أ ر ؽ "أرض" مع فونيم القاؼ الذم بروؿ إلذ عتُ بُ السريانية كضاد بُ العربية.    ארק
بُ السريانية بدعتٌ "حبر،   ܟܘܣܪܐ)ؾ ـ ر( "كاىن" اسم مفرد مذكر، يقابل  כמר -

)ؾ  כהןكاىن، ناسك، حزين"، كيسُتخدـ البردية ىذا ابؼصطلح بُ البرديات الآرامية مع مرادفو 
)ؾ ىػ ف( إلذ  כהן"كاىن" بُ السريانية، كترجع كلمة  ܟܗܢܐىػ ف( "كاىن" الذم يقابل 

ؾ ـ ر( فهي ترجع ) כמר أصوؿ فينيقية، حيث كردت الكلمة بُ نقش تبنت الفينيقي، أما كلمة
)ؾ ـ ر( بُ  כמרكتُستخدـ كلمة  ٜٙإلذ أصل آرامي، حيث كردت بُ نقش نتَب الآرامي،

 ٓٚالعهد القديم مع كهنة الآبؽة الأجانب.
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)ح ف ك ـ  ك س ت م( "خنوـ كسابٌ" أبظاء آبؽة مصرية، طبقان لقراءة    תי....ח -
فلم يستطع قراءة مكاف الفراغ إلا حرؼ ابغاء فقط، كلكن يدكننا أف نتفق مع   ٔٚكاكلر، أما بورتن

 كاكلر بُ بزمينو كذلك من خلاؿ السياؽ لأف ما قبلو ىي لفظة كاىن، كما بعدىا لفظة آبؽة.  
 السطر السادس عشر

)ت ص ب م ف( "كبؼن يرغب"، صيغة مستقبل مصرؼ مع الغائبتُ، من  תצבין -
( بُ السريانية، ܨܒܐ)ص ب ا(، بدعتٌ "شاء، أراد، رغب"، كيقابل ) צבאالفعل الناقص 

    ٕٚبُ الآشورية. sabuك)صبا( بُ العربية، ككذلك 
 السطر السابع عشر

ؼ ـ تعتٍ حرفيان  פםؾ ؼ ـ( "بتوجيو، بأمر" الكاؼ أداة تشبيو، ككلمة ) כפם -
بتوجيو، أك على لساف"، كالكلمة "فم" كىو مصطلح شائع بُ البرديات الآرامية يعتٍ "بأمر، أك 

كىو مصطلح  ٖٚاسم مفرد مذكر، كقد عُرفت بصيغتها ىذه بُ الكتابات الآرامية الدكلية،
 ٘ٔكقد كرد ىذا ابؼصطلح بُ ٗٚيُستخدـ بُ البرديات بُ كتابة العقود كربدا يساكم "إقرار توقيع"،

   ٘ٚبردية عند كريلنج. ٕٔبردية عند كاكلر ك
ؾ ت ب( "بداخل، كسط" مصطلح قانوني يعتٍ "مرفق مع ب ج ك  ) כתב בגו -

 כתב"داخل، كسط"، كالفعل  גו ىذا" كىو صيغة مركبة من حرؼ النسب الباء، كظرؼ ابؼكاف
ج ك "داخل" بُ النقوش الفينيقية كالآرامية الفلسطينية كآرامية  גו"كتب"، كقد عُرفت صيغة 

      ٙٚالعهد القديم، كالسريانية.
 عشر:السطر الثامن 

)ك ش ت ب ر ز ف( "كشتبرزف" اسم علم طبقان لقراءة كاكلر، أما بورتن  ושתברזן -
 فيقرأه )ك م ز ب ؿ ك(.  
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 الخاتمة
( مدل تأثر أعضاء ابعالية الآرامية بالفكر السامى ٖٔأكضحت دراسة البردية )كاكلذ 

نهج  ابؼصريتُ بَ كتابة الوثائق  القديم عامة  كبابغضارة ابؼصرية القديدة حيث تبتُ انهم ساركا على
القانونية ابؼصرية بدا فيها ابؼصطلحات القانونية ابؼصرية، كما استخدموا التقويم ابؼصرل بَ تأريخ 

 كثائقهم، كقد ظهر ىذا التأثتَ بَ عدة نقاط منها0
 ػػػ فكرة توثيق العقود كابؼواثيق0 
امية بَ جزيرة الفنتتُ ابؼوجودة بَ تكشف فكرة توثيق العقود كابؼواثيق عند ابعالية الآر  

البردية ػػػ بؿل الدراسة ػػػ امتزاج الفكر السامى القديم بالفكر ابؼصرل بَ كتابة تلك الوثائق كالعقود 
كقد ظهر ذالك من خلاؿ القوانتُ التى كانت سائدة آنذاؾ سواء أكانت القوانتُ ابؼصرية اـ 

 ة العقودالبابلية التى كانت تضع نظامنا خاصنا لكتاب
 ػػػػ فكرة الشهادة كالقسم0

يرتبط تدكين العقود بالشهود بَ العقود البابلية كابؼصرية، ففى التشريع البابلى لابد من 
كجود الشهود لصحة العقود حيث تضمن قانوف بضورابى اكثر من بطسة عشر مادة لإجراءات 

 الإشهاد بَ عقود البيع كالشراء
 ػػػػػػ مكانة ابؼرأة0

رأة تتمتع بدكانة عالية بَ المجتمع الارامى، حيث كاف يدكنها اف برتف  بدلكية كانت ابؼ
خاصة بها كما كاف يدكنها عقد ابؼعاملات التجارية بصورة مستقلة عن ابيها اك زكجها،كىذه 

 (.ٜٚٔ،  ٓ٘ٔابؼكانة يدكن اف تعكس مكانة ابؼرأة بَ المجتمع البابلى من قانوف بضورابى ابؼادة ) 
 ع ضمانات خاصة بالعقود كما كاف بَ المجتمع ابؼصرل القديمػػػػػ كض

 ػػػػػ برديد موقع العقار0 
بررص ابعالية الارامية بَ كتابتها للنصوص العقارية على كصف موقع العقار كصفنا دقيقنا 

 كاثباتها بَ العقود ابؼبرمة حسبما تدؿ القوانتُ  
اللغة الآرامية ابؼوجودة بَ البرديات من خلاؿ ػػػػ بسكنت الباحثة من استنباط بعض  قواعد 

 برليل بعض ابؼفردات  كتأصيلها لغويا كمقارنتها بدثيلاتها بَ اللغتتُ العبرية كالسريانية.
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 الهوامش: 
                                                           

سنة قبل الميلاد واستعملوه مادة صالحة للكتابة و  ٕٓٓ٘اكتشف القدماء المصريون أوراق البردى قبل ٔ
م( عوضا عن الرق، نظرا ٔٗٙ-هٕٔظلت أوراق البردى مستعملة حتى ما بعد الفتح الإسلامى لمصر )

المحو و التزييف فيو كما كان الحال في ما يكتب على الرق و من ثم لتوافره ورخص ثمنو و عدم إمكانية 
وصلت إلينا مجموعة وثائق مكتوبة على أوراق البردى )أنظر: ادولف  جروىمان، محاظرات فى أوراق 

 .م، المقدمة )ط(ٕٓٔٓالبردى العربية، ترجمة توفيق اسكارس، مطبعة دار الكتب بالقاىرة، 
للمزيد راجع ) نازك إبراىيم عبدالفتاح و آخرون، برديات آرامية من الفنتين من القرن الخامس ق.م ،  ٕ

 ٕ٘ٔٓ، يوليو ٔدراسة في اللغة و المضمون، مركز الدراسات البردية و النقوش جامعة عين شمس، ج
3  E. Sayce & A. Cowley, Aramaic Papyri discovered at Aswan, 
(London, 1906).  
4 A. Cowley, Aramaic Papyri of the Fifth Century B. C., 
(Oxford, 1923). 
5 E. Sachau,  Aramaische papyrus, (Leipzig, 1911).  
6 B. Porten, Ada. Yardeni, Textbook of Aramaic Documents 
from Ancient Egypt. V. 11(1989). 

أحمد حسين عفيفي، إعادة قراءة بردية آرامية من مصر، دراسة في بردية آرامية من الفنتين من القرن  ٚ
، )القاىرة: كلية الآداب، جامعة ٕٖٔٔٚمحفوظة فى المتحف المصري برقم  ٗٔالخامس ق. م.، كاولي 

 . ٖٔم(، ص  ٜٜ٘ٔعين شمس، 
 يقة تشابو التقويم المصري بذكر "في" قبلو.رغم أنهم يبدأون بالتقويم البابلي فإنهم يتبعون طر  ٛ
مسورع بالآرامي، ومسري بالمصري وىو شهر مصري يوافق الشهر الرابع في السنة المصرية، وىو رابع  ٜ

 إن رع  أي ولادة الشمس. انظر: -أشهر موسم شمو أي الحصاد واسم الشهر مشتق من الكلمة مس

سومة خالد، رمز العدد في البرديات الآرامية إبان القرن الخامس ق.م. مجلة مركز الدراسات البردية 
والنقوش، المؤتمر الدولي الرابع، الفكر في مصر عبر العصور، )القاىرة: مركز البرديات والنقوش، جامعة 

 . ٖٖٔم(، ص  ٖٕٔٓعين شمس، الجزء الأول، 
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10    Karaeling, BM, p.150.  

( الذي يقول: "يحق لو )للرجل( أن يسجل باسم زوجتو ٜٖيتماثل ىذا الأمر مع قانون حمورابي رقم )  ٔٔ
أو ابنتو حقلًا أو حديقة أو بيتاً كان قد اشتراه أو تملكو )بطريقة ما( وكذلك أن يسدده مقابل دين عليو". 

 انظر:

م(، الطبعة الأولى، ٕٓٓٓ -ٕٜٜٔ عبد الحكيم الذنون، التشريعات البابلية )دمشق: دار علاء الدين،
 .ٕ٘ص 
تشهد الوثائق المختلفة وصف الإجراءات القضائية التي كانت تتخذ أمام المحااكم المصارية علاى كيفياة  ٕٔ

سير ىذه المحاكمات، "فكان على المدعي الذي يرفع دعواه أمام محكمة "السراة" تقاديم عريضاة مكتوباة 
يتخاااذ أساسااااً للمرافعاااة، وكانااات المحكماااة تحكااام بمقتضاااى  "سااابر" يشااارح فيهاااا بالضااابك طلباااو الاااذي كاااان

مستندات، فإذا كان الموضوع مسألة حقوق عقارية أو أملاك فإنها ترجع إلى العقاود الأصالية، إذا كاان ىاذا 
العقااد يظهاار فااي صااالح الماادعي فالمحكمااة تحكاام لااو، أمااا إذا كااان الأماار علااى العكااس فالمحكمااة تاارف  

راء أنو كانت ثمة دفاتر أو سجلات لقيد التصرفات العقارية. وىو نظاام يقضاي طلبو، ويستنتج من ىذا الإج
بإعطاء كل طرفي العقد نسخة من العقد الذي أبرم بينهما، وفي إحدى المحاكمات طلُب من أحد الطارفين 

 أن يحلف اليمين ومعو كذلك ثلاثة أشخاص شهود". انظر: 

 .ٛ٘، ص ٕسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج 
، ٕٖٖ، ص ص ٕٔم(، الجزء  ٕٓٓٓحسن، موسوعة مصر القديمة )القاىرة، مكتبة الأسرة، )سليم  ٖٔ

ٖٖٖ. 
يعُد قانون حمورابي من أوائل القوانين التشريعية في التاريخ، وبالرجوع إلى مواد القانون يتضح أنها  ٗٔ

 ين النهرين. انظر:تتضمن تنظيماً متكاملاً لكافة العلاقات الاجتماعية التي كانت سائدة في بلاد ما ب

 . ٜٓعبد الحكيم الذنون، مرجع سبق ذكره، ص 
 .ٛٔ، ص ٕسليم حسن، مرجع سبق ذكره، جزء  ٘ٔ
  . ٜٚ، ٖٜعبد الحكيم الذنون، مرجع سبق ذكره، ص   ٙٔ
 .ٜٗ، ٜ٘المرجع السابق، ص ص ٚٔ
 . ٖٖٖ، ص ٕٔسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج  ٛٔ
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مسائل العقار، وكذلك تشمل كافة المنازعات المدنية تشمل كل  كانت اختصاصات محكمة "السراة"  ٜٔ

الأخرى والسندات، فكل عقود انتقال الملكية من بيع وىبة ووصايا كانت مسجلة، وكذلك كل الحالات 
المدنية للمصريين كانت مقيدة في دفاتر، وأن سندات العمل والإيجار كذلك كانت تدون، وكانت كل 

ل الأحوال التي تنجم عنها كانت من اختصاص محكمة "السراة". انظر: المنازعات الخاصة بهذه العقود وك
 .ٔٙ، ص ٕسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج 

، والمصطلح في المصرية يعني: "سفر" ספר قارن "مصطلح "سبر" في المصرية، بالمصطلح الآرامي ٕٓ
كتّاب المحكمة، وقد كانت كل "إدارة العرائ  أو الشكاوي، فقد كانت تشمل الإدارة القضائية إدارة قلم  

قضية تقدم للمحكمة بعريضة: "سبر" والموظفون المكلفون بتسليم ىذه العرائ  يلقبون "المشرفين على 
 العرائ :" "إري سبر" وكانوا تحت إدارة "رئيس الكتّاب، والمشرف على العرائ ". انظر:

 . ٖ٘، ص ٕسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج 
 .ٓٙ، ص ٕذكره، ج سليم حسن، مرجع سبق  ٕٔ
احتلت المرأة مكاناً ممتازاً في بلاد بابل القديمة، كما كان شأنها في مصر، وكان في استطاعة المرأة   ٕٕ

 أن تمارس التجارة لحسابها الخاص. انظر:

م(، ٜ٘٘ٔىنري بريستد، انتصار الحضارة "تاريخ الشرق القديم"،  ت. أحمد فخري، )القاىرة: الأنجلو: 
 .ٜٔٔص 

 .ٕٙعبد الحكيم ذنون، مرجع سبق ذكره،  ص  ٖٕ 
 .ٙٙالمرجع السابق، ص  ٕٗ

25 Cowley,op. cit. papy. 1: 5-7, 6: 12-13, 8: 10-12, 13: 8-10. 
 .ٕٔٙ، ص ٔٔسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج  ٕٙ
للإلو "كانت منطقة الحدود بين بلاد النوبة ومصر مما يلي الشلال الأول جنوباً تدين في بداية الأمر   ٕٚ

خنوم، الذي كان يحمي منابع النيل في الفنتين، وقد وىب، الملك زوسر اعتماداً على مشورة الحكيم 
إمحتب، لهذا الإلو منطقة المراحل الاثنتي عشرة على ضفتي النهر بكافة مواردىا ومكوسها، ليُفي  من 

 جاعة". انظر:جديد نيلاً غزيراً إلى مصر، التي كانت إذ ذاك في السنة السابعة من الم
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إدولف إرمان، ، ديانة مصر القديمة، ت.عبد المنعم أبو بكر، محمد أنور شكري )القاىرة: الهيئة المصرية 
 . ٜٖٚ -ٜٖٙم(، ص ٜٜٚٔالعامة للكتاب، 

ت. محسن لطفي السيد، أساطير معبد أدفو شرح وترجمة للمتون والطقوس من المصرية القديمة إلى 
م(، ص ص  ٖٕٓٓح )القاىرة: الألف كتاب، الهئية المصرية العامة للكتاب، العربية، مراجعة، محمد صال

ٖٖٗ – ٖٖ٘. 
كانت تعُرف الإلهة "ساتيت" في منطقة الشلال باسم "حكت" وىي الضفدعة التي يعتقد المصريون   ٕٛ

 أنها تخلق من طين النيل الذي تركو الفيضان، ولذلك كانت رمزاً للبعث. انظر:

 .ٔ، ىامش ٜٕٓ، ص ٔذكره، ج سليم حسن، مرجع سبق 
(، )القاىرة: مركز الدراسات البردية ٙنازك إبراىيم عبد الفتاح، إعادة قراءة بردية آرامية من مصر) ٜٕ

 . ٖٕٔم(، الجزء الثاني، ص ٖٕٔٓوالنقوش، جامعة عين شمس: مجلة المؤتمر الدولي الرابع، 
30 Cowley, op. cit. papy. 13. 
31 Cowley, op. cit. papy. 20. 

 .ٙٙٔ(، ص ٘ٔنازك عبد الفتاح، مرجع سبق ذكره، )بردية  ٕٖ
 .ٖ٘، ص ٕسليم حسن، مرجع سبق ذكره، ج  ٖٖ

34 E.G. Krealing, The Brooklyn Museum Aramaic Papyri, Fifth 
century B.C, (London, Oxford, 1969). P.147.  
35 S. Kaufman, The Akkadian Influences on Aramaic (Chicago, 
1974), p. 77.  
36 Cowley, op. cit. p. 39.  
37 Kaufman, op. cit. p. 44. 
38 Cowley, op. cit. p. 39. 
39 Porten, & Yardeni, op. cit. p. 34.  
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40 Cowley, op. cit. p. 39. 

ة: مجلة مركز ماجدة أنور، بردية أحيقار الآرامية، دراسة لغوية مقارنة بين الآرامية والسريانية )القاىر  ٔٗ
 . ٖٔٔ – ٕٚٔ، ص ص ٕٕم(، العدد ٕ٘ٓٓالدراسات البردية والنقوش، جامعة عين شمس،  )

42 Porten and Yardeni, op. cit. p. 34. 
(، ٜٙٛٔيوسف داود، اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية، )الموصل: دير الآباء الدومنيكيين،  ٖٗ

 .ٗٚٗالمجلد الأول، ص 
لذييب، معجم المفردات الآرامية القديمة )الرياض: مكتبة الملك فهد سليمان بن عبد الرحمن ا ٗٗ

 .ٕٗٙ، ص م( ٕٙٓٓالوطنية، )
45 F. Rosenthal, A Grammar of Biblical Aramaic, (Wiesbaden, 
1963), P. 54. 
46 Porten, op. cit, p. 34. 
47 Cowley, op. cit. p. xxix. 

ى نحو اللغات السامية المقارن، ت. مهدي المخزومي، عبد الجبار الملطبي، مسكاتي، مدخل إل ٛٗ
 .ٖٕٙم(، ص ٖٜٜٔ)بيروت: عالم الكتب،

خالد إسماعيل علي، "حرف المضارعة المسند إلى ضمير الغائب"، مجلة المجمع العلمي العراقي،  ٜٗ
 . ٕٕٚم، ص ٜٚٛٔ، ٔٔالمجلد 

50 Cowley, op. cit. p. xxiv, kraeling, op. cit. p. 135. 
51 Kaufman, op. cit. p. 42.  
52 Ibid. p. 29.  
53 Porten, op. cit. p. 34. 

م(، ص ٜٜٗٔسيد فرج، الكتابة من أقلام الساميين إلى الخك العربي، )القاىرة: مكتبة الخانجي،  ٗ٘
ٖٔٙ. 
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 .ٕٕ٘سليمان بن عبد الرحمن، مرجع سبق ذكره، ص  ٘٘
 .ٖ٘بولس عياد، مرجع سبق ذكره، ص  ٙ٘
بروكلمن، فقو اللغات السامية، ت. رمضان عبد التواب )الرياض: مطبوعات جامعة الرياض،  ٚ٘

 .ٙٚ، ٘ٚم(، ص ص ٜٚٚٔ
 .ٔٓٔموسكاتي، مرجع سبق ذكره، ص  ٛ٘
 .ٚٛٔسليمان بن عبد الرحمن، مرجع سبق ذكره، ص  ٜ٘

60 Cowley, op. cit. p.40. 
61 Porten, op. cit. p. 34.  
62 Kaufman, op. cit. p. 48.  

الالو "ياىو" ىو إلو سامي كنعاني، وقد انتقلت عبادتو إلى الآراميين كما انتقلت إليهم عبادة آلهة سامية  ٖٙ
 أخرى. انظر:  

م(، ص ٜٛٛٔدوبون سومر،، الآراميون، ت. ناظم الجندي، )دمشق: دار أماني للطباعة والنشر والتوزيع، 
ٔٛٛ. 

 
64 Cowley, op. cit. p. 40.  
65 Ibid. p. 40.  
66 Porten, op. cit. p. 34.  
67 Cowley, op. cit. p. 40.  
68  Kaufman, op. cit. pp. 93. 94. 

 .ٔٚٔ، ص ٜٔسيد فرج، مرجع سبق ذكره، ص  ٜٙ
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70 Cowley, op. cit. p. 114. 
71  Porten, op. cit. 34. 

 .ٚٚٔ(، ص ٘ٔنازك عبد الفتاح، مرجع سبق ذكره )بردية  ٕٚ
سليمان بن عبد الرحمن الذبيب، معجم المفردات الآرامية القديمة )الرياض: مكتبة الملك فهد  ٖٚ

 .ٖٕٗم( ، ص ٕٙٓٓالوطنية، 
 .ٖٕأحمد حسين عفيفي، مرجع سبق ذكره، ص  ٗٚ

75 Kraeling, op. cit.    
 . ٜ٘، ٛ٘سليمان بن عبد الرحمن، مرجع سبق ذكره، ص ص  ٙٚ
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 والمراجعقائمة المصادر 

 :أولاً المصادر والمراجع العربية

أبضد حستُ عفيفي، إعادة قراءة بردية آرامية من مصر، دراسة بُ بردية آرامية من الفنتتُ من  .ٔ
، )القاىرة0 كلية ٕٖٔٔٚ( بؿفوظة بَ ابؼتحف ابؼصرم برقم ٗٔالقرف ابػامس ؽ. ـ.، )كاكلر 
 ـ( . ٜٜ٘ٔالآداب، جامعة عتُ شمس، 

ت.عبد ابؼنعم أبو بكر، بؿمد أنور شكرم )القاىرة0  ديانة مصر القديمة،إدكلف إرماف، ،  .ٕ
 ـ( .ٜٜٚٔابؽيئة ابؼصرية العامة للكتاب، 

أدكلف  جركهماف، بؿاضرات بَ أكراؽ البردل العربية، تربصة توفيق اسكارس، مطبعة دار  .ٖ
 ـ .ٕٓٔٓالكتب بالقاىرة، 

مضاف عبد التواب )الرياض0 مطبوعات جامعة ، ت. ر فقو اللغات الساميةبرككلمن،  .ٗ
 ـ( . ٜٚٚٔالرياض،  )

، مجلة المجمع العلمي العراقيخالد إبظاعيل علي، "حرؼ ابؼضارعة ابؼسند للغائب"،  .٘
 . ٔٔالمجلد 
، ت. ناظم ابعندم، )دمشق0 دار أماني للطباعة كالنشر كالتوزيع، الآراميوندكبوف سومر،،  .ٙ

 ـ( .ٜٛٛٔ
 .  ٕٔـ(، ابعزءٕٓٓٓ)القاىرة، مكتبة الأسرة،  صر القديمةموسوعة مسليم حسن،  .ٚ
)الرياض0 مكتبة ابؼلك  معجم المفردات الآرامية القديمةلذييب، سليماف بن عبد الربضن ا .ٛ

 .ـ(  ٕٙٓٓفهد الوطنية، )
مجلة مركز الدراسات سومة خالد، رمز العدد بُ البرديات الآرامية إباف القرف ابػامس ؽ.ـ.  .ٜ

، ابؼؤبسر الدكلر الرابع، الفكر بُ مصر عبر العصور، )القاىرة0 مركز البرديات والنقوشالبردية 
 ـ( .  ٖٕٔٓكالنقوش، جامعة عتُ شمس، ابعزء الأكؿ، 

)القاىرة0 مكتبة ابػابقي،  الكتابة من أقلام الساميين إلى الخك العربي،سيد فرج،  .ٓٔ
 ـ(.ٜٜٗٔ
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ـ(، ٕٓٓٓ -ٕٜٜٔق0 دار علاء الدين، )دمش التشريعات البابليةعبد ابغكيم الذنوف،  .ٔٔ
 الطبعة الأكلذ .

ماجدة أنور، بردية أحيقار الآرامية، دراسة لغوية مقارنة بتُ الآرامية كالسريانية )القاىرة0  .ٕٔ
 . ٕٕـ(، العدد ٕ٘ٓٓ، جامعة عتُ شمس، مجلة مركز الدراسات البردية والنقوش

للمتون والطقوس من المصرية أساطير معبد أدفو شرح وترجمة بؿسن لطفي السيد،  .ٖٔ
)القاىرة0 الألف كتاب، ابؽئية ابؼصرية العامة للكتاب،  مراجعة، بؿمد صالح القديمة إلى العربية،

 ـ( .ٖٕٓٓ
، ت. مهدم ابؼخزكمي، عبد ابعبار مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارنموسكابٌ،  .ٗٔ

 ـ( .ٖٜٜٔابؼلطي، )بتَكت0 عالد الكتب،
(، )القاىرة0 مركز الدراسات ٙفتاح، إعادة قراءة بردية آرامية من مصر)نازؾ إبراىيم عبد ال .٘ٔ

 ـ(، ابعزء الثاني  .ٖٕٔٓ، مجلة المؤتمر الدولي الرابعالبردية كالنقوش، جامعة عتُ شمس0 
"،  ت. أبضد فخرم، )القاىرة0 انتصار الحضارة "تاريخ الشرق القديمىنرم بريستد،  .ٙٔ

 ـ( .ٜ٘٘ٔالأبقلو0 
، )ابؼوصل0 دير الآباء الدكمنيكيتُ، للمعة الشهية في نحو اللغة السريانيةايوسف داكد،   .ٚٔ

            .ـ(، المجلد الأكؿ ٜٙٛٔ
 :ثانياً المصادر والمراجع الأجنبية
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